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Птић се пробудио и скувао себи чај. 

Мислио је на јучерашњу свађу. 

Није баш знао зашто је настала. 

Све је почело од једне кашике. 

Ипак, знао је да се посвађао с 

Медом и да му треба нови најбољи 

друг.
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„Глупава кашика“, рече Меда.

Меда је такође решио да нађе 

новог најбољег другара. 

И знао је како то да уради.
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Меда је написао писмо:



Од писамцета је направио 

бродић и пустио га низ воду да 

плови.
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Птић је попио јутарњи чај и 

угледао папирни бродић.

Прочитао је писамце, и 

одушевљено одговорио:

Сложио је своје писамце у 

папирни бродић и пустио га низ 

воду.



Меда је убрзо одговорио:

Птић је одговорио да има збирку 

необичних гранчица.

И све тако редом.



Имали су много тога 

заједничког. Као да се годинама 

познају.

После тринаест папирних 

бродића пуштених низ воду, 

договорили су се да се нађу у 

Јазавчевом кафеу у време доручка.





Меда је сео за други сто.

Убрзо је стигао и Птић и сео за 

трећи сто.

Шта ће Птић овде?, помисли 

Меда.

Шта ће Меда овде?, помисли 

Птић.



Ништа нису рекли једно другом.

Кад год би Меда погледао ка 

њему, Птић би скренуо поглед.

И кад год би Птић погледао ка 

њему, Меда би скренуо поглед.

Обоје су чекали новог најбољег 

другара.
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Чекали су тако. И чекали. Након 

неког времена, ипак, досадило им 

је да чекају.

Меда је огладнео па је пожелео 

доручак.

„Ево каше с малинама“, рече 

Јазавац. „А ту је и кашика.“



Меда погледа кашику.

Птић погледа кашику.
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А онда погледаше један другог.

„Ки-ки-ки! Не могу више да се 

љутим због једне кашике“, насмеја 

се Меда.

„Ни ја“, рече Птић.

Затражили су још једну кашику 

за кашу и опет се насмејали. 

Јазавац није разумео што је његова 

кашика толико смешна.  
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Након доручка, Меда се вратио 

кући и написао последње писмо 

које је као папирни бродић пустио 

низ воду.

По повратку, Птић је прочитао: 

	



Ахааа, помисли Птић. Зато није 

дошао на доручак. Каква чудна 

случајност! И мој најбољи друг се 

вратио, а и он је нај-најбољи.


